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1 

Anh Em Sinh ņ¹i ą-sau và Gia-cóp ï The Twins Esau and Jacob 
 

Em LԂng Nghe L֩i Ch¼a Listening to the Word of God 
 

 

 

¶ I-sa-§c cҼ֧i RҺ-béc-ca v¨ c· hai Ľֵa con sinh Ľ¹i l¨ 

Gia-cóp và Ê-sau. 

¶ Ê-sau sinh trҼ֧c, c· nghǫa l¨ anh ta sԐ nhԀn ĽҼ֯c sֽ 

ch¼c ph¼c ĽԊc bi֓t, g֙i l¨ quyԚn trҼ֫ng nam. 

¶ Anh ta sԐ ĽҼ֯c hӺu hԒt ĽӸt Ľai v¨ cֳa cӶi cֳa cha v¨ 
sԐ l¨ ngҼ֩i l«nh ĽӴo gia Ľ³nh d¸ng t֥c. 

¶ L֧n l°n, ą-sau tr֫ th¨nh nh¨ sŁn bԂn, m֥t ngҼ֩i th¹ 

k֓ch (ĽӺy l¹ng l§) th²ch cu֥c s֝ng b°n ngo¨i. 

¶ Gia-c·p tr§i lӴi th²ch ֫ nh¨ v¨ gi¼p Ľ֭ mԌ. 

¶ B¨ RҺ-béc-ca và Gia-c·p rӸt gӺn gȈi v֧i nhau nhҼng 

I-sa-ác thích Ê-sau hҺn. 

¶ M֥t ng¨y kia, ą-sau Ľi sŁn vԚ v¨ Ľ·i lӶ n°n anh Ľ« 

tӴo m֥t l֣i lӺm l֧n. 

¶ Gia-c·p nӸu ch§o v¨ ą-sau mu֝n Łn ĽԒn n֣i Ľ« b§n 

quyԚn trҼ֫ng nam cho Gia-c·p ĽԜ ĽҼ֯c m֥t ch®n 

cháo. 

¶ Isaac married Rebekah and had twins sons, Jacob 

and Esau. 

¶ Esau was born first, which meant he would receive a 

special blessing, called a birthright. 

¶ He would get most of his fatherôs land and wealth, 
and he would be the leader of the family. 

¶ When he grew up, Esau became a hunter, a rugged 

and hairy man who liked to be outdoors. 

¶ Jacob, on the other hand, liked to stay at home and 

help his mother. 

¶ Rebekah and Jacob were very close, but Isaac liked 

Esau best. 

¶ One day, Esau came home from the hunt so hungry 

he made a serious mistake, 

¶ Jacob was cooking some stew, and Esau wanted 

some so badly he traded his birthright to Jacob for a 

bowl of stew. 
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Ch¼a mu֝n n·i g³ v֧i Em What is Godôs Message for Me? 

Nhֻng g³ em quyԒt Ľ֗nh h¹m nay sԐ Ӷnh hҼ֫ng ĽԒn tҼҺng 

lai cֳa em. ņַng mang nhֻng m·n qu¨ v¨ quyԚn l֯i gi§ 

tr֗ Ch¼a ban Ľ§nh Ľ֡i nhֻng c§i v¹ gi§ tr֗ nhҼ m֥t t¹ ch§o 

chԆng hӴn. 

The decisions you make today will affect your future. 

Donôt trade your valuable gifts and rights that God gives 

you for something worthless like a bowl of stew. 

 

Em S֝ng L֩i Ch¼a Applying Godôs Words to My Life 

LӴy Ch¼a Gi°su, xin gi¼p con biԒt quĨ tr֙ng Һn l¨m con 

Thi°n Ch¼a v¨ quyԚn thַa hҼ֫ng nҼ֧c thi°n Ľ¨ng. Xin 

gi¼p con nh³n thӸy rԄng c· Ch¼a, Ľ· l¨ tӸt cӶ nhֻng g³ 

con cӺn. M֙i sֽ kh§c ĽԚu kh¹ng c· gi§ tr֗. 

Dear Jesus, please help me to value the grace of being 

Godôs child and the right to heaven. Help me to see that 

God is all that I need. Everything else is worthless. 

Em Ôn Bài Lesson Review 

Em h«y khoanh tr¸n nhֻng c©u trӶ l֩i Ľ¼ng nhҼ b¨i h֙c 

em Ľ« ĽҼ֯c h֙c. 

Please circle the correct answers below. 

 

 

1. Ông I-sa-ác thích Ê-sau nhӸt v¨ b¨ RҺ-béc-ca yêu Gia-c·p hҺ n(Isaac favors Esau and Rebekah was closer to 

Jacob).  

ņ¼ng (True) - Sai (False) 

2. Gia-c·p m֩i ą-sau Łn m֥t t¹ ch§o (Jacob offers Esau a bowl of stew).  

ņ¼ng (True) - Sai (False) 

3. Ê-sau kh¹ng t¹n tr֙ng quyԚn trҼ֫ng nam (Esau doesn't value his birthright).  

ņ¼ng (True) - Sai (False) 

4. Ê-sau sԐ lӸy lӴi ĽҼ֯c quyԚn trҼ֫ng nam (Esau will get his birthright back).  

ņ¼ng (True) - Sai (False) 

Find the words in this word search puzzle from the word list below  

TWIN  RED   HAIRY  ESAU  JACOB  HUNTER  BIRTHRIGHT  

STEW  SOLD  BROTHERS  ISAAC  REBEKAH  OATH  DESPISED 
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2 
I-sa-ác Chúc Phúc Cho Gia-cópς Isaac Blessed Jacob 

 

Em LԂng Nghe L i֩ Chúa Listening to the Word of God 

 

The twelve sons of Jacob became the twelve tribes of Israel. 

Follow the arrow from each space to find the letter for that 

space to find out the names of the Children of Israel 

 

¶ Ê-sau l¨ con trҼn֫g nam cֳa I-sa-§c v¨ RҺ-béc-ca. 

¶ Khi I-sa-§c Ľ« gi¨, ¹ng gi֙ ąsau v¨o trҼc֧ khi ông 

chԒt. 

¶ Ông dԊn Ê-sau ra ngo¨i sŁn nai v¨ l¨m mt֥ m·n Łn ĽԊc 

bi t֓ cho ¹ng trҼc֧ khi ông chúc phúc cho anh ta. 

¶ Vì I-sa-§c Ľ« gӺn nhҼ m½, RҺ-béc-ca và Gia-cóp có 

thԜ gӴt ông chúc phúc cho Gia-c·p ĽԜ thay thԒ. 

¶ RҺ-béc-ca nӸu m֥ t món th֗t dê tֽ a nhҼ tht֗ nai và sai 

Gia-cóp giӶ làm Ê-sau. 

¶ Gia-cóp mԊc quӺn áo cֳ a Ê-sau. 

¶ B¨ RҺ-béc-ca trùm tay và c֡ c aֳ anh ta bԄng lông dê 

ĽԜ anh ta cӶm thӸy l¹ng l§ nhҼ ngҼi֩ anh. 

¶ I-sa-ác chúc phúc l֥n cho ngҼi֩ con khác. 

¶ Khi Ê-sau biԒt ĽҼc֯ mánh l֧ i c aֳ Gia-c·p, anh ta hŁm 

doӴ giԒt Gia-cóp. 

¶ B¨ RҺ-béc-ca nói v֧ i Gia-cóp hãy tr֝n kh֛ i Ê-sau. 

¶ Gia-cóp tr֝ n t֧ i A-ram, nhҼng Ch¼a Ľ« c· chҼҺng 

trình cho Gia-cóp. 

¶ Gia-cóp sԐ c· mҼi֩ hai ngҼi֩ con, v¨ gia Ľ³nh ¹ng sԐ 

l n֧ Ľֳ ĽԜ tr  ֫thành cӶ m t֥ nҼc֧. 

¶ ņ· l¨ vic֓ Ch¼a Ľ« haֵ v֧ i ông cֳ a Gia-cóp là 
Abraham.  

¶ Esau was the first born son of Isaac and Rebekah.  

¶ When Isaac was very old, he called Esau in before he 
died. 

¶ He asked Esau to go out to hunt for deer and make a 

special meal for him before he gave him his blessing. 

¶ Because Isaac was nearly blind, Rebekah and Jacob 
were able to trick him into blessing Jacob instead. 

¶ Rebekah fixed goat meat to taste like deer meat and 

had Jacob pretended to be Esau. 

¶ Jacob put on Esau's clothes. 

¶ Rebekah covered his hands and neck with goatôs fur so 
he would feel hairy like his brother.  

¶ Isaac blessed the wrong son. 

¶ When Esau found out about Jacob's trick he 
threatened to kill Jacob. 

¶ Rebekah told Jacob to hide from Esau.  

¶ Jacob fled to Aram, but God had important plans for 

Jacob. 

¶ Jacob would have twelve sons, and his family would 
grow big enough to form a whole nation. 

¶ This is what God had promised his grandfather 

Abraham 
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Chúa mu n֝ nói gì v i֧ Em What is Godôs Message for Me? 

Chúa có sԈn m֥ t chҼҺng tr³nh cho mi֣ ngҼi֩ chúng ta. Ngài 

có thԜ biԒn sֽ  bӸt l i֯ thành phúc l֯i, mi n֑ là ta luôn theo ý 

Ngài và vâng theo l֩i Ngài truyԚn. 

God has a plan for each one of us. He can turn disadvantages 

into benefits as long as we follow his will and obey his 

command. 

Em S֝ ng L i֩ Chúa Applying Godôs Words to My Life 

Em sԐ luôn vâng l֩ i mԌ v¨ gi¼p Ľ ֭mԌ em vì mԌ em rӸt yêu 

em.                                                                                                             

Em cȈng y°u mԒn v¨ nŁng chӴy ĽԒn v֧ i MԌ Maria ĽԜ mԌ 

lu¹n gi¼p Ľ ֭và bênh vֽc cho em trҼc֧ mԊt Ch¼a. C· ņcֵ 

Maria là MԌ Thi°n Ch¼a gi¼p Ľ ֭và ch֫  che, em không lo 

s֯  gì kh֝ n khó. 

I will obey and help my mother because she truly loves me. 

I also love Mary and frequently come to her to seek her help and 

support before God. With Mary as the Mother of God to help 

me and to protect me, I fear no difficulty. 

Em Ôn Bài Lesson Review 

Em hãy khoanh tròn câu trӶ l i֩ Ľ¼ng  Please circle the correct answers below. 

1.    I-sa-łŎ Śń ŎƘǵŎ ǇƘǵŎ ŎƘƻ όLǎŀŀŎ ōƭŜǎǎŜŘύ  a. Esau   b. Jacob 

2. Gia-ŎƽǇ Śń ŘŁƴƘ ŚԜԓŎ н Śƛԁu gì t֑  Ê-sau?  (What two things did Jacob take from Esau?) 

a- ¢ǊԜԑng nam và chúc phúc (birthright and the blessing)    

b- Chén cháo và chúc phúc (a bow of stew and the blessing) 

c- QuӴn Áo và lông con dê (clothes and goat's fur)     

d- 7Ɵŀ ǘƘԆt r n֑g và quyԁƴ ǘǊԜԑng nam (wild animal dish and birthright) 

Across: 
1. The mother of Esau and Jacob  

4. Rebekah told Jacob to ___  __ from Esau.  

5. The father of Esau and Jacob.  

7. Isaac asked Esau to go out to ____  ___ for deer.  

8. Jacob fooled Isaac into thinking he was ___  ___.  

9. Jacob covered his hands and neck with ___ _________. 

Down: 
2. Isaac wanted to give Esau a ______ ____ before he died.  

3. ___   _____ pretended to be Esau.  

4. Esau was the ___________ son of Isaac and Rebekah.  

6. Jacob put on Esau's _____  ______.  

7. Jacob fled to _________.  

10. When Esau found out about Jacob's trick he threatened to ____  ___ Jacob.  
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3 

GiӳŎ aԎ /ԛa Gia-cóp ς Jacob and His Dream 

Em LԂng Nghe L i֩ Chúa Listening to the Word of God 

 

 

 

¶ Khi Gia-c·p Ľi vԚ v½ng ĽӸt cֳ a t֡  tiên, ông dַng lӴi  ֫

m t֥ nҺi b°n v ֓ĽҼ֩ng. 

¶  ֪Ľ·, ¹ng bun֟ ngֳ  v¨ mҺ thӸy m t֥ chiԒc thang dӾn t֧ i 

tr i֩. 

¶ Các sֵ  thӺn Ch¼a Ľi l°n xun֝g trên chiԒc thang Ľ·. 

¶ Ông nghe Chúa phán v֧i ¹ng: ñTa l¨ ņcֵ Chúa, Thiên 

Chúa cֳ a t֡  phֱ  Áp-ra-ham, và là Thiên Chúa cֳa I-sa-

ác. 

¶ ņӸt ngҼҺi Ľang nԄm, ta sԐ ban cho ngҼҺi v¨ d¸ng d»i 

ngҼҺi. 

¶ D¸ng d»i ngҼҺi sԐ nhiԚu nhҼ biֱ tr°n c§t.ò 

¶ Sáng hôm sau, Gia-cóp t֕nh dԀy và cӶm tӴ Thiên Chúa 

vԚ vi c֓ t֛  l  ֥ĽԊc bi֓ t này. 

¶ Ông dֽ ng m֥ t bàn th֩  ĽԜ t¹n vinh t³nh thҼҺng caֳ Chúa. 

¶ Ông g֙i nҺi ¹ng nԄm mҺ l¨ B°-then, nghǫa l¨ nh¨ caֳ 

Thiên Chúa. 

¶ While Jacob was traveling to the land of his ancestors, 

he stopped at a place on the side of the road. 

¶ There he fell asleep and dreamt that there was a ladder 

leading up into the heavens.  

¶ There were angels going up and down the ladder.  

¶ He heard God say that He was the Lord, the God of 

Abraham and the God of Isaac. 

¶ God promised Jacob that He would give the land to him 

and his descendants. 

¶ He also promised Jacob that he would have as many 

descendants as there are particles of dust on the earth. 

¶ Jacob woke up the next morning and thanked God for 

this special revelation. 

¶ He then built an altar to celebrate Godôs love. 

¶ Jacob called the place where he had this dream Bethel 

which means the house of God. 
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Chúa mu n֝ nói gì v i֧ Em What is Godôs Message for Me? 

Thiên Chúa hԄng chŁm s·c em. Ng¨i lu¹n  ֫v i֧ em, che 

ch֫  em bӸt cֵ  nҺi n¨o, ban cho em mi֙ vi c֓ t֝ t ĽԌp và luôn 

y°u thҼҺng em. 

God cares for you. He is always with you, protects you no 

matter where you are, grants you all the good things, and 

always loves you. 

Em S n֝g L i֩ Chúa Applying Godôs Words to My Life 

Em phӶi luôn yêu mԒn và cӶm tӴ Chúa vԚ m i֙ sֽ  Chúa ban 

tԊng cho em và cho nhֻng ngҼi֩ em yêu. 

ņԊc bi֓ t, em thҼn֩g ĽԒn thŁm Ch¼a Gi°su trong nhà tӴm, 

ngôi nhà cֳa Ng¨i nҺi trӺn thԒ luôn luôn m֫  c aֹ ĽԜ em ĽԒn 

gԊp Ngài. 

You should always love God and thank Him for everything 

He has granted you and your loved ones. 

You should frequently visit Jesus in the Tabernacle, His 

earthly house which is always open for you to see Him. 

Em Ôn Bài Lesson Review 

Em hãy khoanh tròn nhֻng câu trӶ l i֩ Ľ¼ng nhҼ b¨i hc֙ em 

Ľ« ĽҼc֯ h֙ c. 

Please circle the correct answers below. 

 

 

1) Gia-ŎƽǇ ƳԎ ǘƘӳy gì? (What did Jacob sees in his dream?) 

a) Em (You) 

b) Bԉ Mӽ (Your parents) 

c) ChiԀc thang vԏi các sԝ thӴn cԛŀ ¢Ƙƛşƴ /Ƙǵŀ Śƛ ǘǊşƴ ŎƘƛԀc thang (ladder leading up into the heavens and angels 

going up and down the ladder.) 

 

2) !ƛ Śń ǾƛԀƴƎ ǘƘŇƳ Dƛŀ-cóp trong giӳŎ ƳԎ Ŏԛa ông? (Jacob is visited by whom in his dream?) 

a) Thiên Chúa (God) 

b) Giuse (Joseph) 

c) Maria (Maria) 

 

3) Thiên Chúa hԝa gì vԏi Gia-cóp? (What did God promise to grant to Jacob?) 

a) .ŀƴ Śӳt cho Gia-cóp và dòng dõi cԛa Gia-cóp (He would give the land to Jacob and his descendants) 

b) Con cháu cԛa Gia-cóp sӿ nhiԁǳ ƴƘԜ ōԚƛ ǘǊşƴ Śӳt (Jacob would have as many descendants as there are particles of 

dust on the earth) 

c)     CӲ ! ϧ . Śԁǳ ŚǵƴƎ (Both a & b) 
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4) Sau khi tԅnh dӷy, Gia-ŎƽǇ Śń ƭŁƳ ƎƜΚ (What did Jacob do after he woke up from the dream?) 

a) CӲm tӱ Chúa (Thanked God) 

b) Ngԛ tiԀp (Went back to sleep) 

c) /ƘԎƛ (Played) 

 

 

Use the code below to see what the LORD said to Jacob in the dream. 
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4  

ChuyԄn Ông Giu-se ς The Story of Joseph 

 

Em LԂng Nghe L i֩ Chúa Listening to the Word of God 

 

 

 

¶ Gia-cóp (còn g֙i là ít-ra-en) thҼҺng Giu-se nhӸt trong 

c§c Ľaֵ con. 

¶ Ông may cho Giu-se m֥t §o ĽԊc bi֓ t v i֧ nhiԚu màu sԂc 

ĽԜ t  ֛l¸ng thҼҺng cԀu. 

¶ M t֥ hôm, Giu-se kԜ cho các anh nghe vԚ m t֥ chiêm bao 

trong Ľ· mԊt trŁng, mԊt tr i֩ v¨ mҼi֩ m t֥ ngôi sao bái 

lӴy mình. 

¶ Các anh cho rԄng nhֻ ng ngôi sao Ӹy ám ch֕ mình. 

¶ Các anh cֳa Giu-se sinh l¸ng ganh gh®t v³ t³nh thҼҺng 

c aֳ Gia-cóp dành cho em mình. 

¶ Và, các anh lӴi c¨ng ganh gh®t hҺn v³ nhnֻg giӸc mҺ 

Ӹy. 

¶ Of all the children whom Jacob (also called Israel) had, 

he loved Joseph the most. 

¶ He gave Joseph a special coat with many different 
colors as a sign of his love. 

¶ One day, Joseph told his brothers about a dream in 

which the Moon, the Sun, and eleven stars were bowing 

down to him. 

¶ The brothers thought that those stars represented them. 

¶ Josephôs brothers were jealous of the special love that 
Jacob had for him. 

¶ And, they were also jealous of the dreams. 

javascript:window.print()
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¶ M t֥ hôm, các anh cֳa Giu-se Ľang chŁn s¼c vԀt ngoài 

Ľ֟ng, Gia-cóp sai Giu-se ra coi xem các anh ra sao. 

¶ Các anh cֳa Giu-se thӸy cԀu tַ  Ľ¨ng xa. H ֙Ľ֗nh tâm 

hӴi cԀu. 

¶ H  ֙ném cԀu xu֝ ng trong cái giԒng v¨ ĽԜ cԀu chԒt Ľi. 

¶ NhҼng khi c§c anh thӸy nhֻ ng ngҼi֩ lái buôn trên 

ĽҼ֩ng qua Ai CԀp Ľi ngang Ľ·, c§c anh quyԒt Ľn֗h bán 

Giu-se cho h֙ ĽԜ làm nô l֓ . 

¶ H  ֙lӸy áo cֳ a Giu-se r֟i nh¼ng v¨o m§u ĽԜ Gia-cóp 

tҼ֫ng rԄng Giu-se Ľ« b ֗thú dֻ  Łn tht֗. 

¶ Chúa gìn giֻ  Giu-se, ngay cӶ khi cԀu b֗  làm nô l֓  bên 

Ai CԀp 

¶ One day while Josephôs brothers were out in the fields 
taking care of the flocks, Jacob sent Joseph to see how 
they were doing. 

¶ Josephôs brothers saw him from a distance. They 
plotted to harm him. 

¶ They threw him into a well and left him for dead. 

¶ However, when the brothers saw some merchants who 
were on their way to Egypt passing by, they decided to 

sell Joseph to them as a slave. 

¶ They then took Josephôs coat and covered it with blood 
so that Jacob would think that he had been killed by a 

wild animal. 

¶ God protected Joseph, even when he was a slave in 

Egypt. 
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Chúa mu n֝ nói gì v i֧ Em What is Godôs Message for Me? 

H«y y°u thҼҺng anh ch ֗em v¨ kh¹ng ĽҼc֯ ghen tuông. 

Chúa yêu tӸt cӶ m i֙ ngҼi֩ và ban cho ta nhֻng gì Ngài thӸy 

x nֵg h֯ p. Ch¼a cȈng g³n gi ֻngҼ֩i mà Chúa yêu kh֛i m i֙ 

ĽiԚu nguy hӴi.  Em h«y tin tҼn֫g và trông cԀy vào Chúa. 

Love your brothers and sisters, and do not envy. God loves 

all of us and gives us what he sees fit. God also protects 

from all harm the ones he loves. Have faith and hope in God 

Em S֝ ng L i֩ Chúa Applying Godôs Words to My Life 

Thi°n Ch¼a lu¹n y°u thҼҺng em n°n Ng¨i Ľ« ban cho em 

m t֥ gia Ľ³nh bao gm֟ cha mԌ và anh ch֗ em.  

Cho nên em phӶi luôn luôn kính mԒn cha mԌ và yêu mԒn 

anh ch֗ em m³nh, v³ Ľ· l¨ gia Ľ³nh m¨ Thi°n Ch¼a Ľ« ban 

cho chúng ta.   

God always loves you. He grants you a family with parents 

and siblings. 

 Therefore, you must always respect your parents and love 

your brothers and sisters because they are the family that 

God gives you. 

Em Ôn Bài Lesson Review 

Em hãy khoanh tròn nhֻ ng câu trӶ l i֩ Ľ¼ng nhҼ b¨i hc֙ em 

Ľ« ĽҼc֯ h֙ c. 

Please circle the correct answers below. 

 

 

1) Gia-c·p Ľ« cho Giu-se c§i g³ ĽԜ t֛ l¸ng thҼҺng cֳa ¹ng? (What did Jacob gave Joseph as a sign of his love?) 

a) C§i quӺn (A pair of pants)  

b) ChiԒc §o nhiԚu m¨u sԂc (A colorful coat) 

c) KԌo (Candy) 

2) TӴi sao c§c anh cֳa Giu-se lӴi gh®t Giu-se? (Why didnôt Josephôs brothers like him?) 

a) Vì Gia-c·p thҼҺng Giu-se nhiԚu nhӸt (Because of the special love that Jacob had for Joseph) 

b) V³ giӸc m֥ng cֳa Giu-se (Because of the dreams that Joseph had) 

c) CӶ  A & B (Both a & b) 

3) C§c anh Ľ« l¨m g³ v֧i Giu-se? (What did Josephôs brothers do to him?) 

a) Bán sang Ai-cԀp ĽԜ l¨m n¹ l֓ (Sold him to Egypt as a slave) 

b) GiԒt chԒt Giu-se (Killed him) 

c) Y°u mԒn Giu-se (Loved him) 
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5 

Giu-se B°n Ai CԀp ï Joseph in Egypt 
 

Em LԂng Nghe L֩i Ch¼a Listening to the Word of God 
 

  

¶ Pô-ti-pha mua Giu-se tַ nhֻng ngҼ֩i l§i bu¹n v¨ ĽԊt 

ông coi sóc nhà mình. 

¶ NhҼng Giu-se b֗ kh®p t֥i b֫i v֯ cֳa chֳ v¨ P¹-ti-pha 

Ľ« b֛ ¹ng v¨o t½. 

¶ Thi°n Ch¼a ֫ c½ng Giu-se và cho ¹ng th¨nh c¹ng m֙i 

vi֓c ¹ng l¨m. 

¶ Trong tù, Giu-se n·i Ľ¼ng vԚ Ĩ nghǫa cֳa giӸc m֥ng 

cho quan bҼng rҼ֯u v¨  quan ĽӺu bԒp. 

¶ Giu-se cȈng giӶi th²ch vԚ hai giӸc m֥ng cֳa vua Pha-

ra-¹n rԄng: ñThi°n Ch¼a Ľ« t֛ l֥ nhֻng g³ Ng¨i sԂp 

l¨m.ò 

¶ Giu-se n·i v֧i Pha-ra-¹n rԄng sԐ c· bӼy nŁm ĽҼ֯c 

m½a v¨ sau Ľ· l¨ bӼy nŁm Ľ·i k®m. 

¶ Pha-ra-¹n ĽԊt Giu-se tr¹ng coi tӸt cӶ phӺn ĽӸt cֳa Ai 

CԀp. 

 

¶ Potiphar bought Joseph from the merchants and put 

him in charge of his household. 

¶ But Joseph was accused of a crime by his masterôs 
wife and Potiphar had him put in prison.  

¶ The Lord was with Joseph and gave him success in 

whatever he did. 

¶ In prison, Joseph was right in telling the cupbearer 

and the baker what their dreams meant. 

¶ Joseph also explained the two dreams of the 

Pharaoh: ñGod has revealed what he is about to do.ò  

¶ Joseph told the Pharaoh that there would be seven 

years of abundance followed by seven years of 

famine. 

¶ The Pharaoh put Joseph in charge of the whole land 

of Egypt.  
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¶ V¨i nŁm sau Ľ·, m֥t nӴn Ľ·i xӼy ra ֫ Ai CԀp v¨ nhiԚu 

xֵ kh§c nֻa. 

¶ Anh em cֳa Giu-se nghe biԒt b°n Ai CԀp c· thֵc Łn. 

¶ H֙ Ľi ĽԒn Ľ· ĽԜ mua l¼a th·c, kh¹ng biԒt rԄng em 
cֳa h֙ Ľ« tr֫ th¨nh quan th֝ng Ľ֝c. 

¶ Giu-se gԊp nhȈng ngҼ֩i anh cֳa m³nh nhҼng h֙ 

kh¹ng nhԀn ĽҼ֯c ¹ng. 

¶ Ďng h֛i h֙ vԚ cha cֳa h֙. 

¶ Ďng b§n cho h֙ thֵc Łn nhҼng bԂt m֥t trong nhֻng 
ngҼ֩i anh l¨m t½ nh©n v¨ bӶo h֙ tr֫ lӴi v֧i ngҼ֩i em 

út. 

¶ Sau Ľ·, khi nh³n thӸy ngҼ֩i em ¼t cֳa m³nh t°n l¨ 
Ben-gia-min, Giuse Ľ« cho c§c anh m³nh biԒt ¹ng l¨ 

ai v¨ Ľ« tha thֵ cho h֙. 

¶ Years later, the famine did come to Egypt and many 

other countries. 

¶ Josephôs brothers heard that there was food in Egypt. 

¶ They went there to buy bags of grain, not knowing 

their brother had become the governor. 

¶ Joseph met his brothers, but they didnôt even 
recognize him. 

¶ He asked them question about their father. 

¶ He sold them food but took one of his brothers 

prisoner and told them to come back with their little 

brother. 

¶ Later, when he saw his little brother, Benjamin, 

Joseph told his brothers who he was and forgave 

them.  

 
 
 

Joseph's Family Reunion 
Find the Letter in the message on the outside circle. Match it with the letter under it on the inside circle. 

"I am your brother Joseph, the one you sold into Egypt. . . 

FRAG  ZR  NURNQ  BS  LBH  GB  CERFREIR  SBE  N  

ERZANAG  BA  RNEGU  NAQ  GB FNIR  LBHE  YVIRF. . ."  
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Ch¼a mu֝n n·i g³ v֧i Em What is Godôs Message for Me? 

Ch¼a l¨ ņӸng To¨n Tri. Ng¨i biԒt m֙i sֽ v¨ sŁn s·c m֙i 

kԎ thu֥c vԚ Ng¨i. Ai tin v¨o Ch¼a, Ng¨i cho h֙ thành 

c¹ng trong m֙i vi֓c h֙ l¨m. 

God is all-knowing. He knows everything and takes care 

of people who belong to Him. Whoever has faith in God, 

is given success in whatever he or she does. 

Em S֝ng L֩i Ch¼a Applying Godôs Words to My Life 

Ch¼a tha t֥i cho em. ņԒn lҼ֯t em cȈng phӶi tha thֵ cho 

ngҼ֩i kh§c, nhӸt l¨ anh ch֗ em cֳa m³nh. H«y k²nh tr֙ng 

cha mԌ v¨ thҼ֩ng xuy°n thŁm h֛i sֵc khoԎ cֳa c§c ng¨i. 

God forgives your sin. You, in turn, have to forgive 

others, especially your brothers and sisters. Respect your 

father and mother and frequently ask them how they are. 

Em Ôn Bài Lesson Review 

Em h«y ĽiԚn nhֻng c©u trӶ l֩i Ľ¼ng v¨o ch֣ tr֝ng. 

 

Please fill in the correct answers below. 

 

Pha-ra-ôn  lҼҺng thֽc   sông Nile   Giu-se   quan 

 

1. Giuse ĽҼ֯c vua        tin tҼ֫ng, v¨ cho l¨m     ĽԜ thu trֻ      

2. Anh em     sang Ai CԀp xin mua lҼҺng thֽc. 

3. Gia t֥c Israel sinh s֝ng tӴi Ľ֟ng bԄng    b°n Ai CԀp 
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6  

Con Cháu Gia-cóp Bên Ai Cӷp ς WŀŎƻōΩǎ 5ŜǎŎŜƴŘŀƴǘǎ ƛƴ 9ƎȅǇǘ 

Em LԂng Nghe L i֩ Chúa Listening to the Word of God 

 

 
 

¶ Khi Gia-cóp nghe biԒt t  ַcác con ông rԄng Giu-se vӺn 

còn s֝ ng, ông quyԒt Ľn֗h Ľi gԊp con ֫  Ai CԀp. 

¶ Tr°n ĽҼn֩g Ľi, ¹ng d©ng caֳ l֑  hiԒn tԒ lên Chúa. 

¶ ņ°m Ľ·, Ch¼a nói v֧ i Gia-cóp trong m֥t th֗  kiԒn và 

h aֵ làm cho ông tr֫ thành m֥ t dân t֥ c l n֧ mӴnh. 

¶ Con cháu cֳa Gia-cóp (còn g֙i là Ít-ra-en) ph§t ĽӴt và 

gia tŁng nh©n s ֝khi s֝ ng ֫  Ai -CԀp. 

¶ B n֝ trŁm nŁm sau khi Giu-se l¨ ngҼi֩ cai tr֗   ֫Ai CԀp, 

có m֥ t v  ֗Pha-ra-ôn m i֧ (vua Ai CԀp) không biԒt ĽԒn 

Giu-se. 

¶ Ông ta s֯ con cái Ít-ra-en, ĽҼc֯ g֙ i là dân Do Thái, sԐ 

gia tŁng v¨ ni֝ kԒt v i֧ kԎ thù cֳ a ông. 

¶ Do Ľ·, ¹ng bԂt dân Ít-ra-en làm vi֓ c nô l֓  nԊng nh֙ c . 

¶ Ďng c¸n ra ĽӴo luԀt rԄng nhֻng Ľaֵ bé trai cֳa h֙  phӶi 

b  ֗giԒt chԒt: 

ñM֙i Ľaֵ bé trai (Ít-ra-en) ĽҼc֯ sinh ra phӶi b  ֗ném xu֝ ng 

s¹ng Nil.ò 

¶ When Jacob heard from his sons that Joseph was still 

alive, he decided to go see him in Egypt. 

¶ On his way there, he offered sacrifices to God. 

¶ That night, God spoke to Jacob in a vision and promised 
to make him into a great nation.  

¶ The descendants of Jacob (also called Israel) prospered 

and grew in population while living in Egypt. 

¶ Four hundred years after Joseph was a ruler in Egypt, 
there was a new Pharaoh (Egyptian King) who did not 

know about Joseph. 

¶ He was afraid the children of Israel, called Hebrews, 
would multiply and join his enemies. 

¶ He made the Israelites work hard at slave labor. 

¶ He even passed a law that all their boy babies were to 

be killed: 

"Every (Israelite) boy that is born must be thrown into the 

Nile." 
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Chúa mu n֝ nói gì v i֧ Em What is Godôs Message for Me? 

Chúa chúc lành cho nhֻng ai tin tҼn֫g vào Ngài và làm cho 

công vi֓ c cֳ a h֙  Ľ©m hoa kԒt quӶ. KԎ bӸt lҼҺng v¨ gian §c, 

Ch¼a ĽԜ h  ֙s֝ ng trong lo s֯  b  ֗tiêu di֓ t. 

God blesses those who have faith in Him and follow His 

path. He will make their works fruitful. Those who are 

dishonest and cruel, God lets them live in fear of being 

destroyed. 

Em S֝ ng L i֩ Chúa Applying Godôs Words to My Life 

Em phӶi luôn nh֧  t i֧ c¹ng lao dҼn֭g dֱ c cֳ a cha mԌ, Һn 

nghǫa caֳ ông bà t֡ tiên. 

Em cȈng phӶi cӺu nguy֓ n cho nhֻ ng chính tr֗ gia ĽԜ thông 

qua nhֻng ĽӴo luԀt chӸm dֵ t nӴn phá thai. Hãy cӺu cho 

nhֻ ng Ľaֵ b® kh¹ng c· cҺ hi֥ ch¨o Ľi֩. 

Always remember your parentsô work of raising you and 

also respect  your grandparents and ancestors. 

You should also pray for the politicians to pass laws to end 

abortion. Pray for the babies who never had a chance of 

life. 

Em Ôn Bài Lesson Review 

Em ĽiԚn nhֻ ng câu trӶ l i֩ Ľ¼ng v¨o ch ֣tr n֝g Please fill in the correct answers below. 

 

Read Genesis 46:3 to see what God said and fill in the blanks below.  

" I am God, the God of your father," he said. 

"Do not be  _  _  _  _  _  _  to go down to  _  _  _  _  _  , 

for I will make you into a  _  _  _  _  _  _  _  _  _  _  _  there. 

I will go down to  _  _  _  _  _  with you, and I will 

surely  _  _  _  _  _  you  _  _  _  _  again. . . " 

 

 

 

 

 

Back  Nation   Egypt  Great  Bring  Egypt  Afraid 
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7 

Ďng Maisen Ra ņ֩i ï The Birth of Moses 
 

Em LԂng Nghe L֩i Ch¼a Listening to the Word of God 
 

  

¶ Sau khi Mai-sen sinh ra, mԌ cֳa cԀu b® Ľ« dӸu b® 

trong 3 tháng. 

¶ NhҼng khi cԀu b® l֧n ĽԒn n֣i kh¹ng thԜ dӸu ĽҼ֯c, 
mԌ cԀu Ľ« ĽԊt cԀu trong m֥t chiԒc th¼ng gai tr®t nhֽa 

ĽҼ֩ng v¨ thӶ tr¹i trên sông Nil. 

¶ Ch֗ cֳa cԀu, c¹ Mi-ri-am, nӸp gӺn Ľ· tr¹ng chַng 

xem c· g³ xӼy ra cho cԀu b® em cֳa c¹. 

¶ Ch²nh con g§i cֳa vua Pha-ra-¹n Ľang Ľi d֙c theo b֩ 

s¹ng Nil t³m gԊp cԀu b®. 

¶ CԀu b® d֑ thҼҺng ĽԒn n֣i c¹ ta mu֝n giֻ cԀu, cho d½ 
c¹ biԒt cԀu l¨ m֥t cԀu bé Do Thái. 

¶ Cô Mi-ri-am liԚn chӴy t֧i v¨ h֛i c¹ng ch¼a:  

ñC¹ng ch¼a c· mu֝n t¹i kiԒm m֥t b¨ mԌ Do Th§i 

ĽԜ sŁn s·c cԀu b® kh¹ng?ò 

¶ C¹ng ch¼a n·i c·, v¨ dǫ nhi°n l¨ c¹ Mi-ri-am Ľi v¨ 

kiԒm ch²nh mԌ cֳa m³nh. 

¶ Khi cԀu b® Ľ« kh¹n l֧n, b¨ ĽҼa cԀu ĽԒn cho c¹ng 
chúa, c¹ ĽԊt t°n cho cԀu l¨ Mai-sen v¨ nu¹i dҼ֭ng 

cԀu nhҼ ch²nh con cֳa m³nh trong cung Ľi֓n. 

¶ After Moses was born, his mother hid him for 

three  months. 

¶ When he got too big to hide, she put him in a wicker 

basket coated with tar and set it afloat on the Nile 

River. 

¶ His sister, Miriam, hid nearby to see what would 

happen to her baby brother. 

¶ The Pharaoh's own daughter was walking along the 

Nile and found the baby. 

¶ He was so adorable that she wanted to keep him, even 

though she knew he was a Hebrew boy. 

¶ Then Miriam came up and asked the Princess: 

 ñWould you like me to find a Hebrew mother to 

take care of the baby?ò 

¶ The Princess said, ñYes,ò and Miriam brought back 
her own mother. 

¶ When he was older, his mother took him to the 

Princess, who named him Moses, and raised him as 

her own son in the palace. 


